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A földbirtok reformja. 
E l ő s z ö r a képvise lőházban , azután 

a mult h é t e n a főrendiházban hang-
zottak el beszédek , amelyek a föld-
birtok re formjával foglalkoztak és mind-
két he lyen e felszólalásra azonnal vá-
laszolt T isza István gróf miniszterelnök. 
Az a tény, h o g y az országgyülés mind-
két házában szóba került ez az ügv, 
de m é g inkább az, hogy Tisza István 
miniszterelnök mindkét helyen azon-
nal válaszolt , mutat ja azt, hogy az il-
letékes k ö r ö k , különösen a kormány, 
milyen rendkivüli fontosságot tula jdo-
nit e n n e k a kérdésnek. 

M a g y a r o r s z á g agrár állam és ag-
rár voltával, annak kihasználásával tudta 
eddig is diadalmasan állni a n a g y har-
cot é s fog ja kivivni a győze lmet . T e r -
mészetes tehát , h o g y mikor a földbir-
tok reform próblémája szóba kerül, 
akkor e g y s z e r r e ez jut a közérdeklő-
dés k ö z é p p o n t j á b a . 

Az is természetes viszont, h o g y 
ma — a háborus fe ladatok kel lős kö-
zepén m é g m e g l e h e t ő s messze va-
g y u n k attól , h o g y e problémák meg-
o ldás t nyer jenek , de mindenesetre szük-
s é g e s n e k tart juk, hogy a leghivatot tabb 
helyről , a miniszterelnöki székből el-
hangzott k i je lentéseket leszegezzük. 

Akácz erdő szélén. 
Akácz erdő szélén, — kint a temetőben, 
A ragyogó napfény most van lemenőben. 
Ragyogó napfénynek utolsó sugára 
Szel iden borul rá anyám sirhalmára . . . 

Állok a sir mellett szomoruan — némán, 
G o n d o l k o z o m a nagy, az örök problémán. 
Amire n incs válasz, csak a merő kétség, 
Ami ismeretlen, ö rökös sötétség . . . 

Gyarló földi ember, — mennyit ér az élted, 
Hogy az elmulástól oly remegve f é l t e d ! ? 
S amig a j o b b sorsért lázasan verekszel, 
G o n d o l s z - e a végre, ami el jön egyszer ? ! 

Amikor szerelmed lobogó tüzében, 
Osztályrészed lesz a boldogság — az É d e n ; 
S a s s z o n y o d ajkaról szivod le a mézet, 
Ju t -e e s z e d b e a halál, az e n y é s z e t ? ! 

Vagy ha földi sorsod a törvényi renddel 
Más emberek fölött itelkezni rendel, 
S k i m o n d o d a halált a bünös f e j é r e : 
G o n d o l s z - e az élet muló idéjére ? ! 

Főszerkesztő: 

M a g y a r K á z m é r . 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

D. T ó t h F e r e n c . 

A miniszterelnök főrendiházi be-
szédében mindenekelőtt megállapitotta, 
h o g y a birtokpolitikai viszonyok Ma-
gyarországon távolról sem kifogásta-
lanok. Ez a megállapitás igen fontos , 
mert jelzi az utat a megismerés felé. 
A birtokviszonyok az országban tény-
leg nem kifogástalanok és az o r s z á g 
j ö v ő j e érdekében j o g o s minden kor-
mányi v a g y törvényhozási akc ió . 

Nagy örömünkre szolgál a mi-
niszterelnök egy másik megállapitása 
is, nem a benne foglalt tény miatt, 
hanem mert ismét azt bizonyit ja , hogy 
a kormány teljes tudatában van annak 
a feladatnak, mely e téren reá vár. A 
miniszterelnök ugyanis megállapitotta, 
h o g y a magyarországi nagybirtok álta-
lában a föld jövede lmezőségét kellő-
leg nem használ ja ki. T u d j u k azt és 
hangsulyozzuk már régóta, hogy az 
ország nem tudja e léggé kihasználni a 
földjét, mert gazdálkodásunk nem elég 
belter jes . A belter jes g a z d á l k o d á s meg-
honos í tása lehetne az a legfőbb pro-
b léma, amelynek keresztül kell vonul-
nia a földbirtok reform polit ikáján. A 
miniszterelnök megállapitotta, hogy a 
nagybirtok kezelésénél hiányzik a kellő 
szakértelem és a kellő tőkeerő. Régi 
hibája ez M a g y a r o r s z á g n a k , hogy sem 
a m e z ő g a z d a s á g b a n , sem a kereskede-

Gazdagság. hatalom, emberi jólétek, 
Vágyak, amért élünk, a j ó s á g , a vétek, 
Öröm es a bánat s minden e világon, 
Még az anyasziv is e lmulandó álom . . . 

Itt fekszik előttem, itt fekszik a földben, 
A leg jobb anyasziv örökre kihülten, 
Meleg volt az érzés, ami benne égett, 
Nem birta sokáig a nagy melegséget . . . 

S mint mikor a napfény hajlik nyugovóra, 
Ráborul a földre c s ö n d e s éjji ó r a ; 
Ugy borul szivemre a mélységes bánat 
Elvesztett, ragyogó napfényem — utánad. 

Állok a sirodnál édes anyám — lelkem, 
Miért is kell innen ujra tovább m e n n e m ? 
Örök pihenőt itt miért is nem a d n a k ; 
A te árván maradt szomoru fiadnak . . . 

Akácz erdő szélén, kint a temetőben, 
A ragyogó napfény most van l e m e n ő b e n ; 
Akácz erdő szélén, céltalanul járok, 
A viszontlátásra, — Anyám — arra várok . . . 

Wizer Aladár. 
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l emben, sem az iparban nem szeret-
nek az emberek befektetni . N a g y o b b 
k o n c e p c i ó j u vál la lkozásokban kevés 
ember meri kockáztatni a pénzét és 
ez a tény a földbirtoknál, a m e z ő g a z -
daságnál abban nyilvánul meg, h o g y 
a földet nem tudják eléggé kihasználni . 

A l e g n a g y o b b ö r ö m ü n k r e azon-
ban a miniszterelnöknek az a ki jelen-
tése szolgál , ahol a kisbirtokosokról 
beszél. A kisbirtokos osztály az, amely 
a gerince a magyar m e z ő g a z d a s á g n a k 
és a miniszterelnök igen helyesen 
emelte ki, h o g y az igazi nemzeti erő 
fentartása és fe j lesztése s z e m p o n t j á b ó l 
a magyar kisbirtokos osztály az a m e g -
becsülhetetlen kincsestára a m a g y a r 
nemzeti tőkének, amelyre a j ö v ő szem-
pont jából is legvérmesebb reményein-
ket alapithat juk. 

Ha ez igy van — és igy van, — 
akkor a kormánynak és az államnak 
minden eszközzel a magyar kisbirtok-
osztály érdekeit kell támogatni , igye-
kezni kell ezen segiteni, azt talpra ál-
litani, legalább is a háboru után. U g y -
látszik a minisztere lnökben és a kor-
mányban megvan a tel jes jóakarat ab-
ban az irányban, h o g y a kisbirtoko-
s o k a t va lóban részesiteni fog ják há-
boru után mind abban a k e d v e z m é n y -
ben és kedvezésben, amely ahhoz szük-

Makszi, a rongyszedő. 
Irta: Dán Emil. 
(Folytatás) 3 

Erre aztán megtette Makszi gazda azt 
a hallatlanul vakmerő viccet, hogy kiment 
a Tormásközre , éppen a rettegett főkapitány 
háza tá jékára olyankor, mikor az ebédutáni 
álmát szokta aludni és valami agyafurt mes-
terkedéssel ugy megficánkoltatta a Fürgét, 
hogy a vil lámgyorsan összecsődült tor-
másköziekben még a vér is meghült a dup-
la rémület miatt. Halálsáppadt arccal , lélek-
zelfojtva tanakodtak az e m b e r e k : uramisten, 
mi lesz most Makszival ? . . . Mert ha a 
c s o d a m ó d o n tüzes tál tossá varázsolt Rozi -
nante el nem ragadja is a poklok fenekire, 
a rettentően megharagitott kapitány még 
talán föl is akasz ta t j a ! . . . 

No hát az lett belőle, hogy nem tör-
tént Makszi bács inak kutya ba ja sem. A 
Fürge megjuhászkodott szépen s valószi-
nüleg örökre kialudtak hirtelen lángralob-
bantott telivér ló- tula jdonságai , a félelme-
tes ur pedig, — mint annak hire utóbb ki-
szivárgott, — jóizüt nevetett Makszi b á ' 
öt letességen (dejszen mondhat nekem akárki 

Ára vasárnap: 14 fillér, hétköznap: 6 fillér. 
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s é g e s , h o g y ez az o s z t á l y m e g e r ő s ö d -
j é k . E n n e k a z o s z t á l y n a k a m e g e r ő -
s ö d é s e m a g a u t á n f o g j a v o n n i a u t o -
m a t i c e a m a g y a r m e z ő g a z d a s á g k i v á n t 
i r á n y b a n v a l ó f e j l ő d é s é t . 

A m a g y a r k i s b i r t o k o s - o s z t á l y eb-
b e n a h á b o r u b a n v é r é v e l , t e s t é v e l ál-
d o z o t t é s v é d t e a h a z á t , m e g é r d e m l i , 
h o g y a h á b o r u után f o k o z o t t g o n d 
f o r d i t a s s é k rá. D e m é g h a n e m é r d e -
m e l n é is m e g , a k k o r is az o r s z á g jö-
v ő j e — t e h á t n e m e g y é n i , h a n e m ma-
g a s a b b é r d e k e k s z e m p o n t j á b ó l is — s z ü k -
s é g e s é s c é l i r á n y o s v o l n a e g y r a d i k á -
lis f ö l d b i r t o k r e f o r m - p o l i t i k a i n a u g u r á -
l á s a , f ő l e g a k i s b i r t o k o s o k t á m o g a t á -
s á v a l é s a k i s b i r t o k o s - o s z t á l y fe j lesz-
t é s é v e l . 

Komoly szó, komoly időben! 
A z A u g u s z t a - a l a p h a z a f i a s é s s z o -

c i á l i s k ö t e l e s s é g é n e k t a r t j a , a n a g y k ö -
z ö n s é g f i g y e l m é t az ö n s e g é l y e g y n a g y -
s z a b á s u m ó d j á r a fe lh ivni , m e l y n e k cé l -
j a : a katonák özvegyeinek és á r v á i -
nak a szükség napjaiban " g y o r s se-
gélyt" nyujtáni. Ez az önsegély a 
h a d i b i z t o s i t á s , m e l y h a d s e r e g ü n k 
t i s z t j e i n e k é s k a t o n á i n a k c s a l á d j á t a 
b e k ö v e t k e z h e t ő f á j d a l m a s e s e t b e n hi-
v a t v a v a n h a t h a t ó s t á m o g a t á s b a n ré-
s z e s i t e n i . 

A h a d b a n á l ló h a r c o s o k b i z t o s i t -
h a t j á k ö n m a g u k a t , v a g y ő k e t o t t h o n -
m a r a d t h o z z á t a r t o z ó i k , m u n k a a d ó i k , 
v a g y s z ü l ő v á r o s u k , i l l e tve f a l u j o k is. 

A b i z t o s i t á s i ö s s z e g , m e l y a be-
j e l e n t é s a l k a l m á v a l v i l á g o s a n é s m e g -
m á s i t h a t a t l a n u l m e g á l l a p i t t a t i k , a biz-
t o s i t o t t h a r c o s halála esetén azonnal 
kifizetésre kerül. J e l e n t ő s é g e az, h o g y 
a z á l l a m s e g é l y k i e g é s z i t é s e k é p p a c s a -
l á d o t a l e g n e h e z e b b s z ü k s é g n a p j a i n 
á t s e g i t s e é s l e h e t ő v é t e g y e , h o g y a z 
á r v á n m a r a d t c s a l á d b i r t o k á t , v a g y ke-
r e s e t f o r r á s á t m e g t a r t h a s s a , a v a g y u j 
m e g é l h e t é s t t e r e m t s e n m a g á n a k . 

A h a d i b i z t o s i t á s , m e l y e t az 
A u g u s z t a - a l a p a " P h ö n i x " é l e t b i z t ó s i t ó 
t á r s a s á g g a l k a r ö l t v e lé tes i te t t , a d i j t é t e -

bármit is, volt abban a kapitányban érzék 
a humor és eredetiség iránt mindig ! ) ahe-
lyett, hogy megharagudott — s kérdőre 
vonta volna őt cselekedetéért . 

Nosza hire futott ennek s bezzeg fel-
hagytak a fenyegetőzéssel . Sőt utóbb már 
határozottan imponált a találmány minden-
kinek és a kőrösiek roppant büszkék kezd-
tek lenni a dologra. Kérkedve mondogat-
t á k : nincs ilyen Kecskemétnek ! Ebben a 
tekintetben e l ő b b állunk mi még talán Bu-
dapestnél i s ! 

Csupán egy ember volt még, aki zú-
golódott érte. Valamikor jómódu, sőt va-
gyonos , de korhelysége, mulatós természete 
miatt csaknem tel jesen tönkrement gazda. 

Ennek sehogyse fült a foga a szokat-
lan zenéhez. 

Ki is fakadt egyszer Makszi bá ' e lő t t : 

— No hall ja Makszi gazda, — hát 
aszondom, hogy csak bétyár kis muzsika 
ez a magáé. Valahányszor csak hal lom, 
olyan fejfájást kapok tőle, hogy majd meg-
bolondulok. 

l ek m e s s z e m e n ő m é r s é k l é s e m e l l e t t egy 
évre szól és azonnal érvénybe lép, mi-
h e l y t a b e j e l e n t é s m e g t ö r t é n t é s a c s e -
k é l y di j l e f i z e t t e t e t t . 

M i n d e n férf i , aki h a d b a v o n u l v a , 
n ő t é s g y e r m e k e t , v a g y ö r e g s z ü l ő k e t , 
t e s t v é r e k e t h a g y o t t h o n , s z e r e t t e i v e l 
s z e m b e n k ö n n y e l m ü s é g e t k ö v e t el , h a 
j ö v ő j ü k r ő l n e m g o n d o s k o d i k . B i z t o s i -
tania kel l m a g á t . 

Minden nőnek, akinek a férje a 
harctéren van, kötelessége gyermekei 
sorsáról gondoskodni, a k i k n e k ta lán 
a t y j u k h e l y e t t a t y j u k is kell h o g y le-
g y e n m a j d . G o n d o s k o d j é k t e h á t a n ő 
f é r j e b i z t o s i t á s á r ó l . 

Minden munkaadó gondoskodjék 
a hadibiztositás utján hadbavonult hü 
munkásai és alkalmazottai h o z z á t a r -
tozóiról, m e r t a h a d b a v o n u l t a k ő é r te 
é s az ő v a g y o n á é r t is k ü z d e n e k , mi-
k o r az e l l e n s é g g e l s z e m b e n á l l n a k . 
Önmagát mentesiti, mikor a l k a l m a -
zottait biztosit ja. 

Eddig több mint 150,000 család 
vette igénybe a hadi biztositást é s 
s o k a k n a k s e g i t s é g é r e vá l t a b i z t o s i t o t t 
ö s s z e g , m i k o r a z i n s é g n a p j a i r á j o k 
s z a k a d t a k . 

Vegyünk mindnyájan részt a se-
gélyezés e szép müvében a magunk 
és a haza javára! J á r j u n k j ó p é l d á -
val e l ő l é s v i l á g o s i t s u k fel a n é p e t ! 
S z a b a d i t s u k m e g a h a r c t é r e n k ü z d ő 
v i t é z k a t o n á i n k a t a s z e r e t t e i k é r t v a l ó 
g y ö t r ő g o n d o k t ó l ! N ö v e l j ü k e z z e l di-
c s ő h a d a i n k á l d o z a t k é s z v i t é z s é g é t é s 
s z e n t e l j ü k e r ő i n k e t a n e m z e t j a v á n a k . 

Senki se mulassza el, hogy a 
legközelebbi jövőről való ezt a g o n -
doskodást megvalósitsa, amig késő 
nincsen! 

A h a d i b i z t o s i t á s t i l l e tő f e l v i l á g o s i -
t á s o k a t , ha h e l y b e n m é g b e n e m s z e -
r e z h e t ő k , k é s z s é g g e l n y u j t j a az A u g u s z -
t a - a l a p B u d a p e s t e n , V . V i l m o s c s á s z á r -
ut 7 2 . , v a l a m i n t m i n d e n v i d é k i s z e r v e . 

B u d a p e s t e n , 1 9 1 6 , j a n u á r h a v á b a n . 
A u g u s z t a G y o r s s e g é l y - a l a p i g a z g a t ó s á g a 
Lónyay Sándor né s. k. Kálmán Gusztáv s. k. 

Ágay Vilmos s. k. 

Makszi gazda megáll, nagyol bámul, 
még ö s s z é b b huzza vállait, mialatt megcsil-
lannak ravaszdi, e lmésségtől csakugy su-
gárzó szemei. 

— Hát thudja khedves ghazdám, az 
lehetséges, hogy nhémely embernek az én 
mhuzsikámthul is mhegfájdul a fheje. D h e 
azért ez mhégis olyan jhó mhuzsika, hasz-
nos khis mhuzsika. Ez cshak olyan fhejfá-
jást cshinál , ami addig tart, mhig hal l ják. 
Mhert ez olyan bhecsületes egy mhuzsika. 
D h e a chigányoké, — az az igazi bhetyár 
khis mhuzsika, mhert attul akkor szokott 
mhegfájdulni nhérnelyik e m b e r fheje, mhi-
kor mhár nem hall ja . 

Ezentul ennek a polgártársnak se ju-
tott soha többé eszébe , hogy fejfájásról 
panaszkodjon Makszi bá ' muzsikája miatt. 

Nohát ezt a szinte történelmi neveze-
tességre vergődött zenélő szerszámot ráil-
leszti Péter az időtől deres Fürge nyakára 
s a bőrkallantyuk és sárgaréz csattok se-
gitségével jóerősen odamesterkedi a lószer-
számhoz. 

Makszi bá ' ezalatt elfoglal ja helyét a 

Tisztviselő vagyok . . . 
Tisztviselő vagyok. A "férfikor nya-

rá t " — 41 éves vagyok — arattam, mikor 
kitölt a szörnyü égzengés , földindulás, a 
világháboru. Átéltem az első, mámoros, de 
megborzongató lelkesedés tombolását , az 
első diadalok szédületes m a g a s b a röpitő 
lendületét, az első és isten tudja, há-
nyadik veszteség szivet markoló keserü-
ségét s most, a harmadik háborus nyár 
küszöbére lehajtom lázas, fáradt fejemet s 
gondolkodom. Ugy érzem, hogy most már, 
— két viharos év tovaszáguldása nyomán — 
lehet, szabad hangosan gondolkodni . Sőt 
tán köte lesség is. 

Mikor a legszörnyübb gaztett megtor-
lására hadba indult a nemzet, az én szü-
kebb kartársi körömből is a zászló alá si-
ettek ö t e n : kemény katonák, izmos embe-
rek, gyönyörü férfiak. Itthon maradtunk ti-
zen; idősebbek, fegyveres kiképzést nem 
ismert, hivatásuk folytán katonai sor alá 
nem jutott egyének, kikre csakhamar ki-
mondotta a jövőt is mérlegelő ál lamérdek, 
hogy a polgári társadalom számára nélkü-
lözhetetlenek. Szükség van rájuk, hogy ké-
pezzék, neveljék, oktassák a jövendő vilá-
gát, a nemzet reménységét , az i f juságot . . . 
hogy nevel jék, sudárba szökkentsék, ke-
mény, küzdeni, ellentállni tudó, életes haj-
tássá képezzék az élet viruló igéreteit , a 
magyar gyerekeket, — a jövendő világhá-
boru véres borzalomra el jegyzett , remegve 
féltett á ldozatait ! Itthon maradtam a név-
telenek szürke táborában, kik a "Hinter-
l a n d " fogalmának hangtalan, miriádnyi 
atomjai , kiknek feladata a harcvonal táp-
lálása emberrel , anyaggal , kiknek köteles-
sége a közhangulat ébren s lelkesen tar-
tása a legnagyobb erőpróba számára, kik-
nek hivatása a hadbavonultak helyett ve-
rejtékezni, mintha mi sem történt volna, 
dolgozni, de megfeszitett kettős igyekezet-
tel a hétköznapok lelki-testi erőt őrlő mal-
mában , mert hiszen "itthon m a r a d t " lettem. 

Megtettem a köte lességemet , de nem 
szivesen tettem. Mikor minden élő idegszál 
a harctér mindig szörnyü e s e m é n y e i b e n re-
zeg, ébren s alva velük vibrál ó lomsulya 
vau még a legkedvesebb hivatási munkának 
is. Mikor minden épkézláb férfi a d icsőség 

bakon s fejedelmi nyugalommal veszi ke-
zébe az ostort é s a gyeplőszárat . 

— Ugorhjon fhöl khend gyhorsan 
Phéter , — sürgeti mindenesét — mhert 
mhost rhöttön Ihekesik a vhonatru l ! D h e 
r h e p ü l j ö n ! 

— Mászok már, — szerénykedik visz-
sza Péter . És szabályszerüen fölkutyorodik 
rendes helyére a kocs in hagyott szombat i 
rongykupac leghegyibe, - de ősi s z o k á s 
szerint hátatforditva gazdájának, amiben az 
a praktikusság, hogy ekként ketten szetlát-
hatnak a szélrózsa minden irányában. 

El lenben a szombati rongy-anyag fönn-
hagyasát puszta b a b o n a s á g n a k tartják a 
beavatottak. Mások el lenben Makszi- fé le 
e lmésséget , illetőleg svindlit látnak a b b a n 
is, mellyel a naiv lelkeket akar ja hétfőn 
mar kora reggel b e c s a p n i : elhitetvén velük, 
hogy máris mekkora eredménnyel mükö-
dött. 

Makszi gazda megpöccint i os tora he-
gyével a Fürge bőrét s a kocs i ünnepé-
lyesen megindul utjára, ki a homokolda l 
felé. 

(Folytatása következik.) 
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mezején küzd, önkéntelen ökölbe szorul az 
ember keze : az én karom s erős, az én szemem 
tán tisztábban látta volna a célt, mint akik 
elestek, az én életem sem drága nekem a 
hazáért, én is elmehetnék. Mikor a sulyos 
veszteségek, keserves visszavonulások ün-
nepélyesen komor percei sétáltak felettünk, 
valami nevezhetetlen érzés ellenállhatatlan 
erővel huzot t : gyere te is oda, hol elszánt 
lélek, férfi erő dönti el világok sorsát, jer 
a harcok f o r g a t a g á b a ! . . . Biztattak is. Egy 
szép asszony ismerősöm félreérthetetlen 
hangsullyal jelentette ki, hogy nem birna 
többé a férjére nézni, ha nem a küzdök első 
vonalában volna, (rajta láttam az első, leg-
utolsó " p á r i s i " divatu, igézetesen kurta 
szoknyát , — mesés, friss fülbevaló gyémánt-
jait akkor küldte az ura a lövészárokban 
összespórolt p é n z é b ő l ! ) egy jó barátom pedig 
ismételten harsogta a zsuros teázáson (ötve-
nen felül van é s rokkant), hogy "mindnyá-
junknak el kell m e n n i " s hogy el kell 
pusztulni annak a nemzetnek, melynek fiai 

" különfé le " ürügyekkel kimossák magukat 
a katonáskodás alól . . . "Az ilyen erős, piros 
embernek a lövészárokban van a he lye " — 
mondotta valaki nem minden célzat nélkül. 
Szóval az invitálás épen nem hiányzott. 

Sa ját érzésem is azt diktálta, hogy 
hagyjak mindent, amint van s menjek "hir-
virágot szedni gyöngyös k o s z o r u b a " . De 
akkor ráesett a pillantatom a fiaimra, amint 
a dekl inációt tanulták s közben odajöttek 
egy darab kenyeret kérni. Aztán megcsen-
dült a munkára hivó harangszó, mely hadba 
vonult kartársaim helyett végzendő óráimat 
is je lezte , c s a k h o g y az ő családjuk egész 
javadalmat élvezzen az én dijtalan helytál-
lásomból . Rendelet jött magas helyről, mely 
szabadidőmnek a közigazgatás cél jára ön-
ként fela jánlását tette köte lességemmé. Lel-
kes c ikkeket olvastam, melyek é k e s nyel-
ven magyarázták az itthoniak munkájának 
nagy je lentőségét a győzelem elnyerésében, 
rámutattak "a nemzet élő s dolgozó gerin-
c é n e k " fontosságára, megfeszitett életmükö-
désének óriási je lentőségére . Az a meg-
győződésem támadt, hogy mikor százezrek 
pusztulnak el a nemzet szine-virágából , 
munkabiró, reményteli nemzedékéből , olya-
noknak is kell lenni, akik — ha nélkülözve, 
nem álmodott fáradalmakat átélve, mega-
lázva, szenvedve is! — de akik mégis to-
vább élnek és dolgoznak a nagy kataklizma 
után fölvirradó, b o l d o g a b b hajnalért. 

Maradtam. Lesütöttem a szememet a 
szép asszony előtt, behuztam a fejemet a 
két vállam közé, mikor a baratom szónokolt, 
megtanultam halkan beszélni, zajtalanul 
járni, szépségeirő l , kényelmeiről ennek a 
rövid létnek egymásután lemondani . . . 

Igy telt el fél esztendő. 

Igy telt el félesztendő. 
Erről a fél esztendőről a nótás, virá-

gos , dikciós , mámorban zengő hadbaindu-
láskor mindnyájan azt hittük, hogy győzel-
mes békét hoz reánk. Lehetetlen a mai ret-
tenetes , ö ldöklő gépek mellett néhány hó-
napnál tovább vérezni. 

Nem ugy történt. A gazság ma is 
erősebbnek bizonyult az igazságnál, a po-
kol hosszabbnak a mennyországnál, a vér-
folyam hatalmasabbnak a képzeletnél. Fél-
esztendő mulva be l jebb voltunk a leg-
szörnyübb zivatarban, mint valaha. 

S körülöttem a világ egy hirtelen for-
dulással megváltozott . Máról holnapra, az 

1915. év első vagy második hónapja alatt, 
az ezelőtt testveri együttérzésben összeforrt 
itthoni társadalom csudás változáson ment 
karesztül s az irányt cserélt uton sietve 
haladt tovább, mig oda nem jutott, ahol 
ma állunk . . . 

A mozgósitás okozta döbbenet , az 
első veres veszteségek közös gyásza, az is-
merősök hősi eleste fölött együttsiró rész-
vét és egymást vigasztaló fájdalom, a min-
den háborus cél iránt odaadó áldozatkész-
ség, az egész társadalom együtt lélekző, 
együtt aggódó és reménykedő, nagyszerü 
testvéri érzete helyébe valami rut, rideg, 
visszataszitóan félelmes h a t a l o m : mondjuk 
k i ! — az önzés hideg árnya emelkedatt fel 
a szivekben. Mig odakinn emberfeletti hő-
siességgel verekedtek a fiaink, itthon kez-
dett a háboru üzletté válni. Amit őszinte 
lelkesedésünkben több, mint e m b e r i : vilá-
gokat átalakitó, megváltó mozgalomnak itél-
tünk, a spekuláció, az érdek hajhászat, az 
örök emberi , rideg önzés itélete szerint ki-
tünő alkalomnak tetszett a nagy többség 
előtt a szerzésre, a vagyon halmozásra, 
a hirtelen, eszközöket nem válogató meg-
gazdagodásra. A nagy hullámverés nagy 
mélységeket kavart fel s az emberi voltnak 
sok szennyét, piszkát lökte fel a mélysé-
gekből. Amikor milliónyi érték indult ve-
szendőbe, százszorósan értékesnek kezdett 
feltünni épen a muló kincs. A pénz ör-
döge megfogta, meggyurta, átformálta igen 
sokak szivét. 

— Háboru v a n ! — mondották az 
emberek s e mondás sulyos pénzbeli hely-
zetet teremtett. 

— Háboru v a n ! — mondotta a ke-
reskedőm s a háboru előtt normális árakon 
felraktározott árult másfél év alatt az öt-
szörösére emel te ; tetszik tudni, nem lehet 
beszerezni az olaszok árulása miatt, a 
szállitás meg igen nehéz . . . 

— Háboru v a n ! — mondotta a be-
járó asszonyom s a 16 filléres tejet 5 0 fil-
lérért méri, a 4 fill.-es tojást 2 4 fill.-ért 
adja. a zöldbab kilóját 14 fill.-ről 9 0 fill.-re 
e m e l t e ; nincs drága lelkem kapásom, meg 
a cipő, meg a rizskása kimondhatatlanul 
drága . . . 

— Háboru v a n ! — mondotta a gazda 
s az árpát 10, a buzát 15, a kukoricát 4 0 
koronával drágábban adta át " barát i " áron 
a megállapitottnál ; elrekvirálták a gaboná-

mnt tekintetes ur, nincs arató, nincs beres, 
a csizma meg ötszörös áru, ezt a kicsit is 
c sak ugy tudom adni . . . 

— Háboru v a n ! — mondotta az ipa-
ros s a 2 0 koronás cipőt 6 0 koronába szá-
múja , a 8 0 koronás öltönyt 180 k-ért 
szabja , a talpat 13 koronáért ujit ja, az ab-
lakot 6 k-ért üvegezi, s t b . ; nincs anyag' 
elvitték a segédemet, méregdrága a kenyér, 
a hus . . . 

— Háboru v a n ! — mondja a husvágó, 
a baromfiárus és az 1 . 6 0 K hust 9.80 K -
ért méri, a 2 K-as párcsirkét 7 K-ba szá-
mitja, a zsirt 10 K-ra e m e l i ; nem kapok 
é lő jószágot , hihetetlen drága a takarmány, 
a szenet alig birom kif izetni . . . 

— Háboru v a n ! — mondja a háziur 
és kijelenti, hogy a jövő fertálytól 100 ko-
ronával emeli a házbért, mert nagy az adó, 
drága a kőmives és szobafestő . . . 

— Háboru v a n ! — mondja ismerő-
söm, a " j ó tékony " nő és utolsó 10 koro-
námat szigoru arccal teszi tarsolyába az X -
dik " hadi " cé l ra ; az itthon maradt "nélkü-

lözhetet len " -eknek hálás szivvel kell némi 
áldozatot hozni, hogy nem kellett e l m e n -
niök a frontra, mondja ő . . . 

— Háboru v a n ! — tudom, érzem. A 
háboruban milliónyi érték vész el, ami 
megmarad, képtelenül megdrágul. A hábo-
ruban nincs nyertes, csak vesztes ; ki életét, 
ki életének minden javát, szépségét áldozza 
f e l : melyik a nagyobb áldozat ? ! . . . A hábo-
ru minden élet tényező megritkulását, meg-
drágulását jelenti, a háboru gyász és sira-
lom, pusztulás és nélkülözés, áldozat és 
lemondás, erőfeszités a végsőig és még 
azonfelül is. Tudom, érzem. De látóm azt 
is, hogy a háboruban minden fél átháritja 
az élet, a társadalom ezer szövevényes szálán 
a maga terhét a másikra ; helyesebben ki-
fejezve, a társadalmi kapcsolat törvénye 
szerint " m e g o s z t j a " a terheket, nivellál ja a 
munkát s annak árát, hogy abban minde-
gyik részesedjék. A háboru értékek elveszé-
sét, de értékek gyarapopását is jelenti s 
ebben a gyarapodásban mindenkinek resze 
van, az átháritásban mindegyik kereseti 
osztály körforgalmi tényező. A gazda át-
háritja a drágaságot a fogyasztóra, minden 
rendű, elképzelhető terményének árbeli 
sokszorozásával ; az iparos átadja a maga 
terhét a rendelőnek, a kereskedő a vevőnek, 
a tulajdonos a bérlőnek, a gyáros a közön-
ségnek. Mindegyik másnak. Sőt ezenfelül 
az " éle lmesség, " a háboru üzleti önzése nem 
elégszik meg az áttháritással, az értékek 
kénytelen, szükszégszerü emelésével , hanem 
háromszoros, ötszörös nyereségre dolgozik 
kiaknázza az aggodalmat, a gyászt, a bizony-
talanság érzetét, a törvény hézagait é s lel-
ketlenül, kiméletlenül tépi, szagat ja le aát 
a kevés lombot is a maga vagyonosodása 
javára, amit a nagy vihar meghagyott még 
a társadalom élő fáján . . . 

Hazafiság, áldozatkészség, önzetlen, 
testvéri összetartás természetes erényei he-
lyébe igy lépett az erkölcs ösvényéről félre 
lépett, irányt változtatott közszellem tom-
boló hatásaként rideg önzés, kufár, kapzsi 
indulat, pénzszerzes m a m m o n a : üzlet. 

Igy telt el másfél esztendő. 

Igy telt el másfél esztendő é t ezalatt az 
én fizetésem nem emelkedett egy fillérrel 
sem. Tisztviselő fagyok (s mikor ezt hang-
sulyozom, nem a magam, hanem ö s s z e s 
tisztviselő társaim nevében szólok, ha a 
magam nyelvén beszélek is) tanitok az is-
kolában, végzem a megszaporodott közigaz-
gatás munkáját, szolgáltatom az igazságot , 
gyógyitok, hirdetem az isten igéjét, vi-
gasztalom a gyászba öltözötteket, rovom 
a társadalom szellemi vezetésének ágát. 
Papp, orvos, ügyvéd, tanitó, tanár, biró, 
hivatalnok, általában tisztviselő vagyok. 
Rám hárul a nemzet ellenálló ere jének fen-
tartása, ápolása, a lelkesités és vigasztalás 
munkája, a nagy küzdelem belső gépeze-
tének minden kereke, minden idegszála az 
én kezem munkáját várja, szellemi fr iste-
ségemen fordul meg a győzelem lehetősége, 
nekem kell a jótékonyság, az önfeláldozás 
légiónyi fényes seregét táplálnom, ragyo-
góvá tennem, méltóvá a nemzethez, mult-
hoz és jövendőhöz, tanácsot , utbaigazitást , 
irányitást tőlem vár a hatóság és e g y e s 
ember. Én vagyok az "inteligens középosz-
tá ly " , a készfizetésből elő hivatalnok, tiszt-
viselő ember, akárkinek, akárminek hivják 
is a mesterségemet. 

É s mikor minden megmaradt érték 
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nyert pénzben, sulyban, je lentőségben az 
én munkámat nem méltányolta anyagi vonat-
kozásában senki. Azt természetesnek találja 
a közvélemény, hogy áldozzak, megfeszitett 
erővel , kétszeres, háromszoros munkát vé-
gezzek, mindent megtegyek s még azonfe-
lül a jótékonyságot is én táplál jam, hiszen 
ez csak elemi, hazafias köte lességem, hi-
szen itthon m a r a d t a m ! De azt nem kér-
dezte meg tőlem ugyanez a közvélemény, 
hogy miből élek, hogy az ötszörösen, hat-
szorosan megdrágult világban miből tartom 
el magamat és csa ládomat , hogy nem kel-
lett-e még éheznem, nyomorognom, a leg-
e lemibb életszükségletekben is összehuzód-
nom nekem, kitől megköveteli az élet, 
hogy öl tözékemben, magam forgatásában 
ugyanaz maradjak, aki voltam a boldog 
békeidőben, munkát pedig kétszereset vé-
gezzek s jó tékonyságot százszorosan gyako-
r o l j a k ? ! . . . Azt hivatalos és társadalmi uton 
érthetően tudtomra adták, hogy nem vagyok 

" h ő s " , hogy itthon maradt szerencsegyerek 
vagyok, hogy sokszoros munkával kell 
részi vennem a küzdelemben, de hisz, édes 
I s tenem! én ezeknek a megértésére nem 
kértem senkitől se tanácsot , sőt felette érzem 
magam minden megszégyeniteni , megértetni 
akaró nagyzolásnak ; — de azt nem magya-
rázták meg, hogy t isztességgel hogyan éljek 
meg ebben a foj togató drágaságban. "Min-
den elismerés és hála a hazafias tisztviselői 
k a r n a k " — zengik rólam a nagy lapok ékes 
vezércikkei és aztán sajnálkozva álla-
pitják meg, hogy "az állam fentartó intel-
ligens középosztály javadalmazására még 
mindig nem áll arányban azzal a nemzeti 
é s szellemi munkával, melyet emberfeletti 
erővel végez a h á b o r u b a n " , — köszönöm 
szépen. 

Köröttem minden munkának, minden 
vagyonnak értéke meghatványozódott több-
s z ö r ö s e n ; köröttem mesés vagyonokat hal-
moz a hol szégyentelenül élelmes, hol bünös 
spekuláció. Büszke vagyok rá és lelkiisme-
retemben boldog, hogy a "háborus ü z l e t e d -
től tiszta a kezem és a szivem. De meg 
kell mondanom, hogy az életfentartás leg-
sulyosabb gondjaival kell, hogy küzködjem. 
Csak egy számot m o n d o k : a háboru kitör-
tekor 4 8 0 0 kor. volt a fizetésem, a cseléd-
del együtt hattagu családom fentartásának 
szerény alapja. Szerény, mondom, mert 
csak jó beosztás , folytonos, aggódó taka-
rékosság mellett volt elég szükösen mindenre. 
Ez a fizetésem ma is és ez ma éppen 1200 
koronát jelent. Vagyis kétév ellőtti jövedel-
memnek negyed részére szállott alá. Hogyan 
lehet ebből megélni ? 

Tisztviselő vagyok és ezeken gondol-
kodom a harmadik háborus nyár küszöbén, 
mikor a törvényhozás 20 , esetleg 3 0 vagy 
tán 4 0 százalékos háborus segélyt készül 
megszavazni számomra. Nem tudom, mit 
szól hozzá a közvélemény, de azt tudom, 
hogy a megélhetésre elég nem lesz nekünk. 
Köszönettel e l fogadom, bár segélynek nem 
tartom, csak pillanatnyi enyhülést nyujtó, 
zsongitó szernek. S mig gunyolódnak 
„itthon" maradt mivoltom felett lenéző 
mosollyal, öblös szóval, mig dicsérnek és 
vállon veregetnek, csendesen csak azt mon-
dom : 

Közvélemény! Állam s társadalom! 
Adjatok annyit, hogy legyen erőm tovább 
dolgozni, tovább nélkülözni érettetek! 

Egy tisztviselő. 

HIREK. 

— H e v e s y J u l i s k a A gazda-
sági egyesület fiatal pénztárnoknője, 
Hevesy Juliska, aki pár hónapi hiva-
talos müködése allatt is méltányló 
elismerést aratott rokonszenves, szerény 
munkás egyéniségével és lelkiismeretes 
buzgóságával, jun. 27 -én hosszabb 
betegeskedés után elhunyt. A fiatal 
tisztviselőnő jun. 29-iki temetésén a 
gazdasági egyesület méltó részvétével 
fejezte ki gyászát, bánatos együtérzését. 
A család a következő gyászjelentést adta 
k i : ö z v . H e v e s y Mihály , mint atya 
és gyermekei I lona, T e r é z é s Margit , 
valamint ö z v . S o m o g y i Is tvánné 
szül. G a l a m b o s Tini és T u b a Á g n e s , 
mint nagynénék, fájdalommal tudatják, 
hogy szeretett leánya, illetve testvérök 
és unokahugok H E V E S Y J U L I S K A 
a N a g y k ő r ö s i G a z d a s á g i E g y e s ü l e t 
p é n z t á r n o k a , f. hó 27-én , déli 12 
órakor, hosszu és sulyos szenvedés 
után, 2 4 éves korában meghalt. A 
megboldogult kedves halott földi 
porrészei f. hó 29-én , délelőtt 10 
órakor fognak (Gáll Dezső ur házától 
V. ker. 1. sz.) a ref. egyház szertartá-
sai szerint, a helybeli sirkertben örök 
nyugalomra tétetni. Nagykőrös, 1916. 
junius hó. Á l d á s é s b é k e p o r a i r a . 

— Hősi h a l á l . Hogy mennyire fáj 
a szivünk, valahányszor ezt a már óh, 
f á j d a l o m ! — megszokott , két szót leirjuk, 
azt csak az érezheti át, aki néha napján 
beletekint a mi gépiesnek látszó, hirlapi 
munkánkba s látja, hogy a sziv megindult 
érzéseinek milyen igazi d o b b a n á s a késztet 
bennünket arra, hogy a l egnagyobb gyásznak, 
a l egsulyosabb veszteségnek, a szülőket 
viruló, szép gyermekeik elvesztésében ért bá-
natának hangot tudjunk adni, formát tudjunk 
keresni. Hősi halál! s aztán következik egy-
egy derék, h ő s fiu neve, aki fiatal életét adta 
égi áldozatul a haza oltárára s következik egy 
egy tisztes család, kiterjedt i smerős kör min-
denszép reménységének összeomlasa , fekete 
gyász, halkan zokogó ja j szó , végtelen 
siralom Ugy akarta a végére mehe-
tetlen, isteni akarat, hogy most Steiner József 
joghal lgató, főgimnáziumunk kiváló növen-
dékének a neve következzék e gyászkeretes 
sorba , hirdetve a je les ifju korai, hősi eles-
tét a véráztatta, o r o s z harctéren, édes ap-
jának, Steiner Endre kereskedőnek és csa-
ládjának mérhetetlen bánatát és mindnyá-
junknak, kik ezt a törekvő, tehetséges fiut 
ismertük és szerettük, őszintén együttérző 
fájdalmát. Egy fiatal élet ismét odaborult 
a haza honfivértől megszentelt hant jára s 
hogy ez az ifjui élet milyen értékeket vitt 
magával a s irba, komoran ünnepélyes, meg-
inditóan igaz szinekkel festi meg az a level, 
melyet a megtört lelkü édes apa kapott a 
4 0 6 . gy. e. ezredparancsnokától , melyben 
szegény Steiner József , mint zászlós 
küzdött és meghalt . A levél igy hang-
zik (eredeti je n é m e t b e n : ) "Igen Tisztelt 
U r a m ! Végtelenül fá j lalom, hogy a megren-
ditő hirt tudomására hozni kénytelen vagyok, 
hogy az ön hőslelkü fia e hó 4 . -én egy 
véres ütközetben haslövést kapott és 5 . -én 
n e m e s lelkét kilehelte. Érzem a fájdalmat, 
mely e gyászos hir hallatára az Ön atyai 
szivét elfogja, hiszen az áldozat, melyet Ön 
a hazáért édes fiának odaadásával hozott, 

szinte mérhetetlenül nagy ! Bár tudom, hogy a 
vigasztalás szav ai azt a végtelenül fá jó tudatot 
hogy önök éltük reményét és büszkeségét 
oly fiatalon a s i rba sülyedni lát ják s az 
utana való gyászt nem enyhithetik, de talán 
mégis lesz valami megnyugtató a b b a n a 
hiradásban, hogy az elhunyt h ő s egyike 
volt legvitézebbjeinknek, á l talanosan becsült 
tiszttársunk, kinek neve az ezred történeté-
ben meg lesz örökitve, t iszteletreméltó 
emléke pedig sziveinkben örökké élni fog. 
Vitéz bajtarsunk akkora bátorságot és 
hőslelküséget tanusitott, hogy indittatva ér-
zem magamat j ó emlékezetének m e g b e c s ü -
lése végett öt a legfőbb haduri kitüntetésre 
ajánlani. F o g a d j a kérem l e g b e n s ő b b rész-
vétemet és az egész tiszti kar őszinte rész-
vétenek kifejezését. Isten adjon erőt önök-
nek e fá jdalom elviselésére. Megkülönböz-
tetett tiszteletem nyi lvánitásával : hive, E m e -
rich Gerő, ezredes, ezredparancsnok. P . S . 
Hátramaradt hasznalati targyait a pécs i tar-
talék-zászlóal j fog ja rendelkezésére b o c s a -
tani . " . . . E j tsünk mi is egy résztvevő köny-
nyet, tüzzünk mi is egy bánatos c ipruságat 
a derek, h ő s ifju távoli sir jara, becsülésre 
méltó e m l é k é r e ! . . . 

— B á n ó c z y E n d r e í ő g i m n . t a n á r az 
o r o s z f o g s á g b a n immár 15-ik hónapja 
eszi a hontalanság és fogságban tartás ke-
serü kenyeret s vágyódó lélekkel sóha j to-
zik az édes hazai táj fele. S o k küzdelmet 
kiállt, Przemysl hősi védelmében f o g s á g b a 
jutott barátunk, a szivünk szerette ne-
mes érzésü, müvelt lelkü fiatal e m b e r azóta 
is törhetetlen hittel, fo lytonos önképző mun-
kával tölti a fogság szomoru napjait , lelki 
szemeivel a lávoli hazán csüng s éltető re-
ménységgel g o n d o l a majdani visszatérés 
boldog órá jára , mint legutóbbi levelében is 
tükröződik : " Taschkent , 1916. április 24 . 
( Jun. 28-án vette a ievelet H. J . munkatár-
s u n k ! ) Kedves B a r á t o m ! Három kartyadat, 
— az utolsót épen ma — végtelen öröm-
mel vettem, köszönöm neked a kimondha-
tatlan örömet , amit a kollegákról és a gim-
náziumról irt hireiddel szereztél. Köszönöm 
szivességedet és egyben gratulaiok gimna-
zista fiadhoz, hiszem, hogy mikorra Ádi az 
iskola küszöbét átlépi, már otthon leszek, 
sőt isten segitségével sokkal hamarább is 
tán. (Ez szept.-ben l e n n e ! — s z e r k ! ) Ki-
mondhatatlanul sa jnálom szegény Huszár 
Györgyöt , vele igen sokat vesztettünk. Ha 
tudsz valamit Majorrol , ird meg nekem. 
Ma oltottak be bennünket tifusz ellen. Kéz-
csók, szivbeli üdvözlet Bandi bará todtó l . " A 
jó Isten hozza haza épségben derék, jó bará-
tunkat. 

— Dr . T o r d a y B é l a orvosunkat, ez-
redorvost, aki a nagy háboru kezdete óta 
kiváló tehetségével és önfeláldozó buzga-
lommal teljesit tábori szolgálatot , az eddig 

"megfigyelő kórház " -ként szereplő debre-
ceni Ferenc Szalvator tábori tartalékkórház 

p a r a n c s n o k á v á nevezte ki a legfőbb had-
vezetőseg, egyszersmind kiváló szolgálatai-
nak el ismeréséül a hadiekitményes II. oszt. 
Vörös-Kereszt érdemkereszttel tüntette ki. 
Kiváló, köztiszteletben allo orvosunkat je les 
szolgálataival jól megérdemelt kitüntetese 
alkalmából baráti örömmel és szeretettel 
üdvözöljük. 

A s z ü l ő k f i g y e l m é b e . A tisztelt 
szülök figyelmét felhivom, hogy leány-
gyermekeiket jul. es aug. hónapokra 
kézimunkára elfogadok IV. ker. 168. 
szám. Szücs Amália népisk. tanitónő. 



VI-ik évfolyam, 75. szám. Nagykőrös és Vidéke 5. oldal. 

— S z e m é l y i hir . Lelki-testi ere jének 
tel jes fr isseségében ülte meg 80- ik névnap-
ját Ádám László földbirtokos, közéletünk 
köztiszteletben álló, régi vezérembere. A 
családi és b e n s ő baráti kör ünnepi hangu-
latát, — a szokásos névnapi vacsorán — 
te l jessé tette az a két távirat, melyeknek 
egyikét gróf Ráday Gedeon főispán s a 
másikat Fazekas Agoston , vármegyénk al-
ispánja intézett meleg, üdvözlő szavakban 
az ünnepelthez. Ugyanez alkalomból váro-
sunkban időzött Ádám György, budapesti 
kir. itélőtáblai biró is fiával, ifj. Ádám 
György kátai szolgabiróval. 

— N é h á n y s z ó az u b o r k á r ó l . Az 
uborka ültetés jó l sikerült, az idő kiválóan 
kedvezett a növésének, az idei korán nyiló 
tavasz és hamar beköszöntöt t nyár a szo-
kottnál is jó két héttel e lőbb — a piacra 
juttatta : minden tényező szerencsésen ösz -
szemüködött tehát, hogy uborka termésünk 
b ő s é g e s , huzamos és — pénzes legyen. 
Mert ára is van elég szép, mint minden-
nek ebben a háborus drágaságban . Az 
uborkánál meg épen érthető az áremelke-
dése ; a piszkos taljántól most nem jöhet a 
konkurrens olasz u b o r k j , Znaim csak pár 
hét mulva lép a porondra, gyümölcs meg 
igen kevés van: a nyár heve ellen főleg a 
nagy városok s z e g é n y e b b néposztályainak 
egyetlen c s e m e g é j e , üditö, nyári gyümölcse 
az uborka. Szedik is, szállit ják a kereske-
dők lázas buzgalommal . Hanem az árak 
kialakulása körül panaszt hallottunk. Az 
uborkakereskedők az idén kartellbe l é p t e k : 
csodálatos egyönte tüségge l dolgoznak, ami-
nek következtében az üdvös verseny kizá-
rásával a termelők elég alacsony áron kény-
telenek megválni portékájuktol . Igy pénte-
ken 5 fillér volt az egységár darabonként , 
holott ugyanakkor 11 fillérért adták el a 
kereskedők B é c s b e n . Ez az árkülönbözet 
igen nagy s méltán fölmerül az ó h a j t á s , 
hogy arányosittassék a termelő javára i s ! 
Mi jól tudjuk, hogy mit köszönhetünk ke-
reskedőinknek, akik nélkül piaci forgalmunk 
megbénulna ; de a kereskedőknek sem le-
het megfeledkezni arról, hogy intenziv ter-
melés nélkül ők sem arathatnák a tekinté-
lyes hasznot. Hisszük, hogy kereskedőink 
a méltányosság elvének o k o s f igyelembe-
vételével javitani fognak az árakon s a pa-
nasz megszünik. É s reméljük, hogy gazda-
közönségünk, — a maga kárán tanulás ke-
servesen szigoru iskolá jában tanulva — 
egyszer mégis csak eljut már a n a g y k o r u -
ság bölcs életkorába s megtanulja, hogy a 
szervezkedésben, tömörülésben micsoda len-
ditő erő v a n ! Bezzeg könnyen beszélnénk 
most termelők, ha kellő időben szervez-
kedve lenne most ngy uborka központunk, 
amely minden termelőre kőtelező hatállyal 
irányítaná az árakat. De ugy-e, mikor hiv-
tuk a gyülésre önöket , mélyen tisztelt 
gazdatársak, még csak meg se je lentek. 
Pedig mi már tavaly nyáron a " H a n g y a " 

életrehivásával megmutattuk, hogy a leg-
sz ívósabb el lenzés dacára is győz a tömö-
rülés, az egyesülés , a közös érdekek c s o -
portositása. 

— Mikor v o n u l n a k be az u j r a s o r o -
z o t t a k ? A szemlék megtartása előtt egy 
félhivatalos közlemény azt adta elő, hogy a 
harmadik pótszemlét csak a hadsereg eset-
leges pótlására rendelték el é s a besoro-
zottak bevonulása alig fog az aratás befe-
jezése előtt megtörténni. Az aratási időszak 
már itt van, a lezajlott sorozások alkalmá-

val a fiatalabb évfolyamok bizonyos kon-
tingense felesküdött katonának. Ezek az 
ifjak most érdeklődéssel várják, mikorra 
kapják meg a behivojukat . Beavatott forrás-
ból kapjuk azt az értesülésünket, hogy a 
hadügyi, illetve a honvédelmi miniszterium 
már döntött ebben a kérdésben, még pedig 
ugy, hogy a most besorozott népfölkelők 
ju l ius 14-én l e s z n e k kötelesek az igazol-
ványi lapjukon kitüntetett csapattestükhöz 
bevonulni. Azok, akik mezőgazdaság körébe 
vágó foglalkozást üznek, azok szabadsá-
got kapnak, még pedig szeptember l - ig . 
Az idősebb évfolyambeli alkalomatlanok pót-
szemléjét előreláthatólag szeptember hónap 
folyamán fogják megtartani. 

— A g a z d a s á g i n é p i s k o l a és a 
k e r t é s z e t i e g y e s ü l e t . Az önálló gazdasági 
népiskola felállitása határozott léptekkel 
halad a megvalósulás felé. A kultuszminisz-
teriumnak lapunkban is ismertetett leirata 
folytán az uj intézmény előkészitésére kikül-
dött bizottság megkereste a kertészeti egye-
sületet a városi mintakert mellett fekvő, 
ú. n. Papp Zoltán-féle 7 holdas szőlőbir-
tokának megfelelő ár mellett átengedése 
iránt. Ebben az elhatározó fontosságu ügy-
ben, mely igy az iskola felállitására, mint 
a kertészeti egyesület jövő jére igen je lentős , 
az egyesület közgyülése fog határozni s 
bizonyára szem előtt fogja tartani a méltá-
nyosság és a város iránt tartozó hála azon 
vezéreszméit, amiket a pünköst másnapi 
közgyülésen Horváth József választmányi 
tag inditványára elvi határozatképen 
kimondott s a melynek alapján a gazdasági 
iskola felálitásának ügye is helyes irányt 
nyer s a kertészeti egyesület mél tányos 
érdeke is érvényesülni fog. 

8 9 2 5 — k i . 1916. szám. 

Hirdetmény. 
Nagyságos Alispán ur utján a m. kir. 

Rokkantügyi hivatal a következő leiratot 
intézte h o z z á m : 

A m. kir. Rokkantügyi Hivatal a jelen 
háboru folyamán mindkét szemükre megva-
kult katonák részére külön intézetet létesi-
tett, ahol a vakkatonák valamely nekik 
megfelelő különleges iparágban kiképeztet-
nek és ezen intézet azután tanulmányaik 
be fe j ezése után is gondoskodik megélhe-
tésükről, sót ugy az intézetben tanuló és 
onnan eltávozott, mint a többi az intézet 
által csak nyilvántartott katonákat, megva-
kult harcosaink részére gyüjtött adományok-
ból segélyekben részesiti. Tisztelettel kérem 
ezért a t. Cimet, tegye a fentieket minél 
szé lesebb körben közhirré és utasitsa a 
közigazgatási hatóságokat , hassanak a köz-
ségekben levő, szabadságol t , vagy esetleg 
végleg elbocsátott (a Rokkantügyi Hivatal 
intézetében még nem volt) mindkét sze-
mükre megvakult katonákra egyéni leg is 
oly irányban, hogy ezek minél e l ő b b jelent-
kezzenek. Je lentkezések történjenek kis és 
nagy községben a községi e löl járóságnál , 
rendezett tanácsu, valamint törvényhatósági 
városokban pedig a polgármester által kije-
lölt szervnél. A községi e lö l járóság , illető-
leg a polgármester által ki je lölt szerv azu-
tán közöl je a megvakult katonára vonat-
kozó adatokat közvetlenül a m. kir. Rok-
kantügyi Hivatal vakok intézetével (Buda-
pest . István-ut 9 5 . ) amely intézet érdekük-
ben teendő további intézkedések ügyében 
őket közvetlenül meg fogja keresni . A meg-

vakult katonára vonatkozólag közlendő 
a d a t o k a k ö v e t k e z ő k : név, állandó lakóhely, 
háboru előtti foglalkozás, nős-e vagy nőtlen, 
gyermekeinek száma, mikor vakult meg, 
mikor és hol volt katonai felülvizsgálaton, 
mikor szabadságoltatott , illetve bocsáttatott 
el a katonaság kötelékéből , óha j t -e az illető 
oktatásban részesülni (oktatási á g a k : kosár-
fonás, kefekötés, szövészet s. t. b.), M e g 
vagyok róla győződve, hogy t. Cim haza-
fias érzékével a haza védelmében megva-
kult katonák érdekében inditott aktió sike-
réhez a maga részéről is hozzá fog járulni 
és a közigazgatási hatóságok minden lehe-
tőt el fognak követni az érdekeltek felvi-
lágosi tása iránt. Budapest, 1916. május 23 . 
Államtitkár, ügyvezető alelnök. Budapes t , 
1916. junius 9. Fazekas , alispán. 

Midőn ezt közhirré teszem, egyuttal 
értesitem az érdekelteket, hogy e tárgyban 
Anta l S á n d o r ügyész bővebb felvilágo-
sitást ad. 

Nagykőrös, 1916. jun. 21 . 
P ó k a , 

1—3-f . polgármester . 

A mezőhegyesi m. kir. állami ménesparancsnoksága. 

4 0 2 . ik t . sz . s g d t . 

Lőárverési hirdetmény. 
A m e z ő h e g y e s i m a g y a r k i rá ly i 

á l l a m i m é n e s b ő l az a l á b b f e l s o r o l t ló -
a n y a g fo lyó évi julius hó 2 7 - é n á r v e -
r é s u t j á n a h e l y s z i n e n e l a d á s r a k e r ü l 
é s p e d i g : 6 d a r a b 4 é v e s k a n c a , 

A z á r v e r é s k e z d e t e r e g g e l 9 ó r a k o r . 
A z á r v e r é s i f e l t é t e l e k a h e l y s z i -

n e n f o g n a k a v e v ő k ö z ö n s é g n e k t u d o -
m á s á r a h o z a t n i . 

A z á r v e r é s r e k e r ü l ő l o v a k c s u p á n 
m e z ő g a z d a s á g g a l f o g l a l k o z ó e g y é n e k -
n e k a d a t n a k el , k ik e b b e l i m i v o l t u k a t 
a v á r m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t á l ta l 
k iá l l i to t t " I g a z o l v á n y " a l a p j á n a h e l y -
s z i n é n i g a z o l j á k . 

A t e n y é s z c é l r a e l a d o t t k a n c á k a t 
a v e v ő t e n y é s z t é s r e k ö t e l e s h a s z n á l n i , 
m i r e n é z v e a v é t e l k o r i r á s b e l i k ö t e l e -
z ő t kell a l á i r n i a . 

M é n e s p a r a n c s n o k s á g . 

Értesités. V a n s z e r e n c s é m é r t e -
s i t e n i az i g e n t iszte l t g a z d a k ö z ö n s é g e t , 
h o g y mive l ez é v i t e r m é s r e a H a d i -
t e r m é n y R é s z v é n y t á r s a s á g t ó l a b e v á -
s á r l á s r a a m e g b i z á s t m e g k a p t a m , en-

nél f o g v a v á s á r o l o k m i n d e n f é l e 
g a b o n á t , s z á r a z f e h é r é s 
t a r k a b a b o t , k ö l e s t , k r u m -
plit, a l e g m e s s z e b b m e n ő , 
l e g k e d v e z ő b b é s a leg-
m a g a s a b b m e g h a t á r o z o t t 
á r a k m e l l e t t 

B e c s e s p á r t f o g á s u k a t k é r v e v a g y o k 
k i v á l ó t i sz te le t te l S Z Ü C S S Á N D O R 
t e r m é n y k e r e s k e d ő . C s i r k e p i a c t é r I V - i k 
k e r ü l e t 8 6 . s z á m N a g y k ő r ö s . — 1 - 7 8 

s z o b á b ó l á l ló c s a l á d i la-
k á s t k e r e s e k t e s t v é r e m 
r é s z é r e h a s z o n b é r b e . Be-

c s e s a j á n l a t u k a t k é r e m P a t o n a y D e z s ő 
ref . l e l k é s z X . k e r . 5 . s z . c i m é r e i n t é z n i . 



6. oldal Nagykőrös és Vidéke VI-ik évfolyam. 75. szám. 

ÉRTESITÉS. 
A " N a g y k ő r ö s i Hangya Fo-

gyasztó és Értékesitő S z ö v e t k e z e t " 

igazgatósága tudomására hozza a ta-
goknak , h o g y mindazok, akik az álta-
luk jegyzet t üzletrészeket befizették, 
az erről kiadott ideiglenes el ismervé-
nyeket (nyugtákat) sz iveskedjenek az 
üzlet helyiségében beszolgáltatni , mely-
nek el lenében a végleges üzletrész 
jegyeket személyesen átvehetik. 

Eladó ház. 
Bagó F e r e n c VI . ker. 2 4 7 . számu 

háza örök áron e l a d ó ; értekezni lehet 
a tula jdonossal a fenti sz. alatt. l - 3 v 

Id. Czakó Jánosné - fé le IX. ker. 
1 7 4 . számu ház örök áron e l a d ó ; ér-
tekezni lehet V . ker. 4 8 . szám alatt 
Galgócz i Ferencné l . 1 

özv. Módra Bálintné II. ker. 5 0 . 
számu háza örök áron e l a d ó : értekezni 
lehet V. ker. 1 6 0 . szám alatt. l - 2 v 

B á n K o r s ó s L á s z l ó X . ker . 1 2 6 
sz. háza, mely áll 3 s z o b a (melyben 
egy üzlet van) , e g y k o n y h a , é léskamra, 
sertésól és nagy kocs isz inből , e g y kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, e g y 
szoba, k o n y h a és istál lóból , konyha-
kerttel e ladó ; értekezni lehet a tulaj-
donossa l . 

B a l á z s A n t a l é s n e j e I. ker. 3 5 4 . 
számu, 10 évi adómentes , modern háza, 
mely áll 3 szoba , üveges fo lyosó , 
konyha, é léskamra s tb . e lőnyös felté-
telek mellett örök öron eladó. Értekez-
hetni méntelepi laktanya 9 3 . a j t ó sz. 

K i s s L á s z l ó VII. ker. 1 4 5 . sz. 
háza, mely 2 szoba , 2 konyha, 2 
kamra, istáló és 2 6 4 n.-öl területü 
udvartérből áll, örök áron e l a d ó ; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt, vagy az 
irodán. 

Inokai T ó t h Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen vagy az irodán. 

S z ü c s J ó z s e f n é VI. ker. 2 2 6 . sz. 
háza, mely áll 3 szoba , konyha , kamra 
és melléképületből — nagy gazdasági 
udvarral — ö r ö k áron e ladó ; értekezni 
lehet a fenti tu la jdonossa l . 4 - 4 v 

N y i k o s D á n i e l n y u g . t a n i t ó IV. 
ker. Hid-utca 4 8 2 . sz. háza örök áron 
e ladó; értekezni lehet a tula jdonossal . 

C s i n o s J ó z s e f IV. ker. 3 2 9 . sz. 
háza augusztus l - r e kiadó, eset leg 
örökáron is e ladó. Értekezni lehet le-
vél utján C s i n o s J ó z s e f ny. org. tani-
tóval Karancs, B a r a n y a m e g y e . 6 - 6 v 

R u s v a i V e r o n á n a k I. ker. 3 1 3 . 
sz. háza, mely áll 2 szoba, konyha 
és külön álló kamrából — S z a b ó Ká-
roly és Cseri Pál s z o m s z é d s á g á b a n — 

örök áron e l a d ó ; t o v á b b á K o c s é r o n 
levő háza, mely áll 3 szoba , k o n y h a , 
kamra, f o l y o s ó és mellék épületekből , 
kert és 3 v é k á s földdel együtt , szin-
tén örök áron e ladó . Ér tekezni lehet 
VII. ker. 1 3 9 . sz. alatt H e g e d ü s Ist-
vánnál . 8 - 1 0 v . 

D . T ó t h S á n d o r III. ker. 1 2 9 . 
számu háza, mely áll 4 szoba , k o n y h a , 
kamra, é léskamra és minden gazdasági 
épülettel, mintegy 3 5 0 n. -öl területü, 
örök áron eladó. U g y a n o t t 4 5 — 5 0 hek-
tó l i ter jóminőségü fehérbor és e g y hek-
tóliter szilva pál inká ja e l a d ó ; érte-
kezni lehet a tu la jdonossa l . 2 - 3 v 

Kiadó ház. 
S o ó s I m r e I. ker. 1 7 1 . sz. házá-

nál egy üzle the ly iség augusztus l - r e 

k i a d ó ; értekezni lehet a tu la jdonossa l . 
7 - 1 0 v . 

D . S z ü c s J u d i t u r n ő n e k IV. ker. 
1 1 2 . sz. Patay- i skola szomszédságában 
levő házánál 3 s z o b a , üveges , p ince , 
m e l l é k h e l y i s é g b ő l álló lakrész augusz-
tus ese t leg n o v e m b e r l - r e k iadó; ugy-
szintén a K e c s k e m é t i utcában levő 
S z ü c s Antal - fé le ház pedig örök áron 
e ladó , ese t leg h a s z o n b é r b e kiadó. 3 - l0v 

Kiadó földek. 
Özv. ifj. Somogyi Jánosnénak a 

Nyi lasban levő tanyás és a n y o m á s i 
szántó föld je o k t ó b e r 1-től h a s z o n b é r b e 
vagy feles szántásra k iadó ; ér tekezni 
lehet II. ker . 3 2 6 . sz. alatt . l - 2 v 

V. F a r a g ó Balázsnak a törteli ha-

Auguszta-Gyorssegély-AIap Hadbiztositá-
si Osztálya: Bpest, V. Vilmos csaszár-ut 72. 

Felhivás hadibiztositásra! 
A hadbavonuló katonának, ki életét kész feláldozni a hazáért, csak 

egy bánata van : hogy halála esetén hátramaradt családja nyomorba jut. 
Az Auguszta Gyorssegély-Alap hadibiztositása hozza meg itt a segélyt. 
Minden hadbavonult biztositható csekély dijért ugy, hogy halála 

esetén családja nagy összeget kap készpénzben. A népfölkelő családja pél-
dául 45 koronáért 1000 koronát kap. 

Nincs orvosi vizsgálat, nincs lótás-futás, nincs irka-firka, nincs után-
fizetés. A hadbavonult távollétében is meglehet kötni a biztositást. Bárki 
biztosithat bárkit. Aki a csekély biztositási dijat lefizette, az a biztositott 
halála után azonnal megkapja minden levonás nélkül a biztositott össze-
get. A biztositási dijat részletekben is lehet törleszteni. 

A biztositás egy egész esztendőre érvényes, egy év mulva a bizto-
sitás ujból megujitható. 

Számtalan családot mentett m á r meg ez a biztositás a kétség-
beeséstől, számtalan családnak nyujtott már kenyeret é s megélhetést . 
Vétkezik az, aki ily biztositást nem köt. 

A d i j f e l t é t e l e k : 
1) Aktiv, valamint tartalékos katonák dija 7 százalék, azaz 100 K után 7 .—K 
2) Ugyanezek ha katonaorvosok, egészségügyi, vagy train 

csapatokhoz vannak beosztva 5 és fél százalék, azaz 100 K után 5 .50 " 
3) Népfölkelők négy és fél százalék, azaz 100 K után 4.50" 

Népfölkelő mindenki, aki a 32 évét betöltötte, továbbá népfölkelő 32 
éven alul az a katona, aki a háboru kezdete óts besorozott 18—21 éve-
sek is a biztositás szempontjából népfölkelőknek tekintetnek. 
Hadifoglyok (Szerbiában levők nem fogadtatnak el), tekin-

tet nélkül korra és rangra 7 százalékot azaz . . 100K után 7.—K-át 
fizetnek. 
Hadimunkások biztositási dija 4 és fél százalék azaz 100 K után 4 .50 K. 

Biztositást egy személyre 40.000 korona erejéig val l junk. 

A hadibiztositás általános feltételei: 
1. Biztositás teljes mértékben érvényes akkor is, ha a biztositott fél 

halála a háboruban, vagy a háboruban szenvedett sérülés folytán követ-
kezik be. 

2. A biztositás azonban érvénytelen : 
a) ha a biztositott fél ezen kötvény kiállitása napjáig már meghalt, 

sulyosan megsebesült, megbetegedeti, vagy eltünt. 
b) ha a biztositott fél halála öngyilkosság, vagy öngyilkossági kisér-

let folytán következik be. 
Az a) és b) alatt felsorolt érvénytelenségi feltételek fenforgását a tár-

saság köteles bebizonyitani. 
3. A biztositott összeg a haláleset bekövetkeztéről szóló hivatalos bi-

zonyiték bemutatása, vagy a hivatalos holttányilvánitás után három hóna-
pon belül a társaság budapesti igazgatóságánál fizettetik ki. 

A biztositott összeg kifizetésére való igény legkésőbb annak a nap-
tári évnek végétől számitott 5 éven belül érvényesithető, amelyben ezen 
kötvény kiállittatott, — más különben az igény elenyészik. 

5. Ezen biztositási szerződésből származó minden peres esetben a 
budapesti biróság illetékes. 

Felvilágositással szolgál Nagykőrösi fő-
megbizottunk: Székely Albert könyvkereskedő 
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tárban levő 140 magyar hold szántó 
és kaszáló földje több évre haszon-
bérbe kiadó; értekezni lehet V. ker. 
26 . sz. alatt. l - 3 v 

Varga Ambruzsnénak a Feketén 
Varga Imre szomszédságában 6 hold: 
ugyancsak a Feketén Magyar Kázmér 
kir. tanácsos ur szomszédságában 5 
hold földje feléből kiadó; értekezni 
lehet V. ker. 72 . sz. alatt. l - 3 v 

Irházi F e r e n c n e k a Hangács-
Szentkirályon levő 21 hold szántó 
tanyás föld birtoka f. évi Szent-Mi-
hály naptól több évre haszonbérbe 
kiadó; értekezni lehet V. ker. 100. sz. 
alatt a tuladonossal. 8 -10v. 

Ö z v . G y . F a r k a s J ó z s e f n é asz -
s z o n y n a k a Temetőhegyben levő, — 
mintegy 3 hold területü — teljesen jó 
karban levő szőlő és gyümölcsös in-
gatlana a rajta levő lakóház s kapás-
lakással, kedvező feltételek mellett 
örökáron eladó. El nem kelés esetén 
ez ingatlannak folyó évi gyümölcs s 
szőlőtermése előnyös feltételek mel-
lett eladó. Ugyancsak nevezettnek 

a X. ker. 71. számu (főgimnázium mel-
lett) háza, — mely áll 3 szoba, kony-
ha, éléskamra s istállóból, külön ud-
varral — a folyó évi november hó 1 
napjától kezdődőleg több évre, ked-
vező fizetési feltételek mellett — lak-
bérletbe kiadó. Értekezni lehet a tu-
lajdonosnak X. ker. 70 . szám alatti 
házánál. 6 — 4 . v . 

özv . C z a k ó J ó z s e f n é n e k Karán 
levő 3 0 hold tanyás föld birtoka — 
Faragó József és K. Kiss Balázs szom-
szédságában — szept. 29-től több évre 
haszonbérbe kiadó; továbbá a Felső-
járáson levő 3 2 hold tanyás föld bir-
toka — Kocsis József szomszédságá-
ban szintén több évre kiadó. Érte-
kezni lehet a tulajdonossal VIII. ker. 
185. sz. alatt vasárnaponként. 9 - 1 0 v 

Huszár Gergely Felsőjárási 3 0 
hold tanyás földje V. Faragó Bálint 
szomszédságában ; ugy szintén a Fe-
ketén 7 hold Csete József szomszéd-
ságában, feléből kiadók; értekezni le-
het a tulajdonossal III. ker. 5 . sz. alatt. 

2—4v 

Menetrend 
1916 február hó 13-tól. 

T a n c s a I s t v á n nyársapáti 103 
és fél hold földje ; a mellette levő 10 
hold Gógányi réttel haszonbérbe ki-
adók; értekezni lehet III. ker. 56 . szám 
alatt. 2 - 6 v . 

K o r s ó s F e r e n c n e k Felsójáráson 
72 hold tanyás szántó földje több évre 
kiadó; értekezni Lehet Gulácsi József-
fel V. ker. 37 . sz. és Korsós Ferenc-
cel V. ker. 6 . sz. alatt. 7 -10v . 

ifj. H o r v á t h P é t e r n é n e k a Bor-
bási szentkirályi határban levő 3 4 hold 
szántó és kaszáló földje több évre ha-
szonbérbe kiadó; értekezni lehet III. 
ker. 162. szám alatt. 3 - 3 

K. P e s t i B a l á z s n a k 5 0 hold 
esedi földbirtoka f. év szept. 29-től 
haszonbérbe kiadó. 

Eladó föld. 
N y i k o s M i k l ó s örököseinek az 

ujkécskei határban 6 8 kat. hold föld-
jük — F. Szabó Lajos szomszédságá-
ban — örök áron eladó; el nem ke-
lés esetén haszonbérbe kiadó. Érte-
kezni lehet Labancz Balázs VII. ker. 
46 . sz. és Nyikos Gerzson IV. ker. 
4 4 6 . sz. házaiknál. 2 - 3 v 

B e c s e r Istvánnak a Középső-
hegyben harmadfél vékás területü sző-
leje Illés László és Daru Ferenc szom-
szédságában örök áron e ladó ; érte-
kezni lehet IX. ker. 132. szám alatt. 

F e k e t e i h a t á r b a n levő 2 3 hold 
szántó és kaszáló föld kedvező fizetés 
mellett eladó vagy haszonbérbe kiadó; 
értekezni lehet Glücksmann Mártonnal 
II. ker. 3 7 . sz. alatt. 

Eladó ház és szőlő. 
Néhai özv . M á g ó c s y J ó z s e f n é - f é l e 
VI. ker. 3 6 . sz. alatt levő, két lak-
részből álló ház külön udvarral — a 
Piactér mellett az " Iparos-kör " átel-
lenében, örökáron e ladó ; továbbá 
a Temető-hegyben levő 5 vékás szép, 
gyümölcsös szőlő, közel a városhoz, 
szintén örök áron e ladó ; esetleg felé-
ből kiadó. Értekezni lehet Dalmady 
Eleknél VI. ker. Encsi-u. 45 . sz. alatt. 

NEU JAKAB gazdasági gépraktárában a legelőnyö-
sebben beszerezhetők: marokrakó arató-

gépek, eredeti CORMICK-féle fükaszáló gép aratókészülékkel ellátva. Acél szénagyüjtők, 
tárcsás boronák, amerikai 7 kapás lókapák és sok más gazdasági gépek és eszközök. 

ZÓKY ISTVÁN épület- és géplakatos 
IV. Mentovich-utca 357. sz. Nagykőrös. 

Elvállal mindennemü épület és vasszarkezetek munká-
latait, valamint gépjavitásokat, villanyvilágitási javitá-
sokat, villanycsengők bevezetését és javitását, mo-
dern sir- és drótkeritéseket stb. stb. jutányos árak mellett 

szolid kivitelben készitek. 
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Hirdessen A " N A G Y K Ő R Ö S , 
és V I D É K É " - B E N 

Haszonbérlet. 
D r . K ö k é n y D e z s ő n é tula jdonát képező 
p u s z t a t e t é t l e n i 1 0 4 k a t a s z t r á l i s 
hold tanyás birtok a fo lyó 1 9 1 6 . évi 
o k t ó b e r hó 1-től kezdve haszonbérbe, 
v a g y feles művelésre kiadó. Értekezni 
lehet dr. K ö k é n y D e z s ő v e l . 

Vegyesek. 
ZONGORA m e g v é t e l r e ke-

r e s t e t i k . C i m : 
V. k e r . 5 2 . s z á m . 

Négy p o l g á r i t v é g z e t t l e á n y 
irodai állást keres . Cim a 
kiadóhivatalban. 2 - 3 v . 

K a l m á r L a j o s liszt és füszer 
üzletében e g y fiu t anulónak f izetés-
sel felvétetik. Ese t l eg leány is. 

Gépirónő irodába ajánlkozik. Szives 
megkereséseket a kiadóhi-

vatal továbit. 
ö z v . K a p u s A n d r á s n é szappan-

főző je N a g y k ő r ö s ö n , I. ker. 2 4 3 . sz. 
Ajánl ja 1 3 0 fokos l e g j o b b m i n ő s é g ü 
szappanfőző szódáját , I -ső rendü hó-
fehér és II-od rendü sárga mosószap-
panját stbi a l e g j u t á n y o s a b b árban. 

3 0 h e k t o l i t e r b o r és 5 0 liter 
pálinka eladó. Értekezni lehet özv. 
K o v á c s Imrénével VI. ker. 9 7 . sz. alatt. 

E l a d ó ó - b o r é s k i a d ó l a k á s . 
H A L Á S Z Z S I G M O N D urnak a pál-
fá jai b á n o m b a n szürt 5 0 hektól i ter leg-
n a g y o b b részt rizling fa j 3 - 4 éves ó - b o -
ra eladó. A ser tés p i a c r a dülő 4 s z o b á s 
lakóháza pedig kiadó. Ér tekezni lehet 
IV. ker . Rákócz i -u . 3 3 6 . sz. alatt . folyt. 

Bor! Bor! 3 — 5 . h e k t ó l i t e r 
j ó m i n ő s é g ü — 
b o r t k e r e s e k : 
C i m a k i a d ó -
h i v a t a l b a n . 

Egy cipész segéd 
vegyes munkára jó fizetéssel azonnal felvétetik 

M E Z E Y P Á L 
c i p é s z m e s t e r n é l . 3 -6 

Kecskeméten Csongrádi-u. 39. 

Esti Ujság! 
Budapest legjobb és 
legfrissebb napilapja 
minden délután 4 óra-
kor érkezik s kapható 
Nagykörösön 

Székely Albert 
k ö n y v k e r e s k e d é -
s é b e n á l l a n d ó a n . 

A l e g u j a b b h a r c t é r i h i r e k e t k ö z l i . 

ÁRA 6 fillér. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem N a g y k ő r ö s város és v idéke k ö z ö n s é g é t , 

h o g y K e r t é s z G y u l a ú r h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l s z e m -
b e n n a g y o b b szabású disztemetkezési vállalatot nyi tot tam, 
ahol nagy raktárt tartok a l e g j o b b kivitelü é r c k o p o r s ó k b ó l , t ernó 
és bársonnyal va ló b e v o n á s r a a lka lmas f a k o p o r s ó k b ó l valamint a 
l e g d i s z e s e b b kivitelü s i r k o s z o r u k b ó l , úgy annyira , h o g y disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a l e g m e s s z e b b m e n ő i g é n y e k n e k is 
m e g tud felelni . — Elvál lalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
s z e s e b b kivitelig, az alább j e g y z e t t á r a k b a n : 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat , minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá, mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakarittatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

S C H I F F E R MARTON. 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó 

N a g y v á l a s z t é k a l e g s z e b b s i r k o s z o r u k b a n ! A
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Vasárnap. 1916. julius hó 2-án. Vasárnap. 
Világhirü detektiv s láger müsor kerül b e m u t a t á s r a ! A C O N N A N 

D O Y L E ciklus I-ső s o r o z a t a . 

A sátán kutyája Érdekfeszitő drá-
ma 3 felvonásban. 
— F ő s z e r e p l ő : — 

S C H E R L O K H O L M E S , a világhirü detektiv. 

A C O N N A N D O Y L E ciklus II-ik s o r o z a t a : 

A rejtélyes ház érdekfeszitő detektiv 
dráma 3 felvonásban. 

— F ő s z e r e p l ő : — 
S C H E R L O K H O L M E S a világhirü detektiv. 

Osztrák-Magyar hadi hiradó a Balkan hadszintérről. 

Helyárak: Páholy 1 K., Körszék 80 fill , I. hely 60 f., II. hely 40 f. 
III. hely 30 f. Középkarzat 50 fillér. Oldalkarzat 40 fillér. 

Diákjegy az oldalkarzati ülőhelyre a d. u. 5 és 7 órai előadásokra 30 fill. 

Az e l ő a d á s o k k e z d e t e d . u . 5 , 7 , é s e s t e 9 ó r a k o r . 

Körszék és páholy számozottak. Az ö s s z e s 
jegyek előre válthatók P A P P SÁNDOR kerékpár üzletében. 

A nagyérdemü közönség b. figyelmét felhivom ezen kiváló detektiv sláger 
müsorra, mely a budapesti "Omnia " mozgó-kép palotában több mint 150 

előadást ért el és napról-napra óriási sikert aratott. 
A nagyérdemü közönség becses pártfogását tisz-

telettel kéri a tulajdonos: Papp Sándor. 
Vasárnap, 1916. julius 9-én a 
Connan ciklus III-ik sorozata: Dr. Mors Főszereplő: Scherlok 

Holmes világh. detek. 

Jön! Liliomkisasszony. J ö n ! 

Székely Albert villanyerőre berendezet könyvnyomdája Nagykőrösön. 


